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Пояснительная записка

      Данная методическая разработка предназначается студентам 3 курсов средних профессиональных образовательных учреждений, изучающих  дисциплину «Иностранный язык»  для специальности 08.02.01 Строительство и эксплуатация зданий и сооружений

    Методическая разработка включает текст, насыщенный лексикой на строительную тему, активный словарь, включающий специальную лексику, а также дополнительные слова, рекомендуемые для активного усвоения. 

     Упражнения делятся на лексические, грамматические и речевые. Ряд упражнений может быть использован для самостоятельной работы студентов дома.

     Теория грамматики вводится преподавателем или самостоятельно изучается студентами по имеющимся грамматическим справочникам и учебникам.  Такие тексты повышают интерес студентов к изучению языка и способствуют лучшему усвоению материала. Кроме того, они дают больше возможностей для разговорной речи.

       Настоящее методическое пособие  предназначается для аудиторной и самостоятельной работы студентов, рассчитано на 4 часа аудиторной  работы и на 2 часа самостоятельной работы студентов.

     Цель методической разработки – подготовить студентов к самостоятельному чтению и пониманию английской литературы и к устному общению на английском языке в пределах изучаемой тематики

Задачи: 

Общеобразовательные:

а) систематизация знаний по теме «Loads and Impacts in the Building » 

б) активизация лексических единиц, развитие навыков аудирования и чтения на английском языке по заданной теме.

 Развивающие: 

· Расширение познавательной сферы обучающегося через введение лексических единиц и решение познавательных задач.

· Формирование умения рассуждать в связи с прочитанными текстами; описывать события, излагать факты, делать сообщения.

· Расширение коммуникативных способностей обучающегося через работу в парах

Воспитательные:

· формирование научного мировоззрения;

· подготовка студентов к межкультурной коммуникации на       иностранном языке.

· Воспитание уважительного отношения к собеседнику в процессе общения

· Воспитание интереса к изучению иностранного языка

Перечень оснащения для проведения работы: 

тетрадь, письменные принадлежности, словарь, кейсы с заданиями.

   В данное методическое пособие  входит  текст для чтения «Loads and Impacts in the Building», список лексических единиц, обязательных для активного употребления, ряд заданий и тренировочных упражнений для развития навыков чтения и устной речи, тесты контроля. Методическое пособие включает дополнительные задания для самостоятельной работы студентов.

   Методическое пособие предполагает применение информацинно-комммуникативных  технологий, фронтальную и индивидуальную работу.
1. Ознакомьтесь с лексикой текста по теме «Loads and Impacts in the Building » 

Это облегчит вам перевод текста. Запишите выражения в словарь, указав тему урока.
2. Practise the pronunciation of the following words:

	1. to take into account the loads
2. operation of structures
3. the manufacture
4. storage
5. established
6. normative values
7. The load of a certain type
8. as a rule
9. equipment
10. residential
11. overhead cranes

12. climatic influences

13. full and reduced (entered into the calculation
14. the impact of the duration
15. endurance testing
16. specified
17. design standards of structures
18. the calculated value of the load
19. the product
20. the load reliability coefficient
21. correspond
22. the considered limit state
CLASSIFICATION OF LOADS

23. depending on
24. to distinguish between
25. permanent
26. temporary
27. long-term 

28. short-term.

29. the construction of structures
Constant loads

30. the weight
31. the weight of. load-bearing
32.. the weight of enclosing building structures
Long-term loads
33. equipment
34. bulk solids
35. overpressure
36. air dilution

37. loads on floors

38. shelving equipment

39. granaries
40. similar premises
41. reduced regulatory values
42. overhead and suspended cranes
43. multiply
44. climatic effects
45. impacts of the base
Short-term loads
46. in the start-stop mode
47. transition mode
48. test mode
49. rearrangement
50. the areas of maintenance
51. full regulatory values

52. mobile lifting and transport equipment
Special loads
53. abrupt violations
54. malfunction
55. breakdown
56. impacts
57. a radical change
58. soaking subsidence soils

	1. учитывать нагрузки
2. эксплуатации сооружений, 

3. изготовление
4. хранение
5. установленные
6. нормативные значения.
7. нагрузка определенного вида
8. как правило
9. оборудование
10. жилой
11. подвесные краны
12. климатические воздействия
13. полное и пониженное (вводится в расчет
14. влияния длительности
15. проверке на выносливость
16. оговоренный
17. нормы проектирования конструкций
18. расчетное значение нагрузки
19. произведение 
20. коэффициент надежности по нагрузке
21. соответствовать
22. рассматриваемое предельное состоя
ние
КЛАСИФИКАЦИЯ НАГРУЗОК
23. в зависимости от
24. различать
25. постоянные
26. временные
27. длительные 

28. кратковременные
29. возведении сооружений
Постоянные  нагрузки
30. вес
31. вес несущих конструкций
32. вес ограждающих строительных конструкций
Длительные нагрузки
33. оборудование
34. сыпучие тела
35. избыточное давление
36. разрежение воздуха
37. нагрузки на перекрытия
38. стеллажное оборудование
39. зернохранилища
40. подобные  помещения
41. пониженные нормативные значения
42. мостовые и подвесные краны
43. умножение
44. климатические воздействия
45. обусловленные деформации
Кратковременные нагрузки
46. пускоостановочный режим
47. переходный режим
48. испытательный  режим
49. переустановка
50. зоны обслуживания
51. полные нормативные значения
52. подвижное подъемно-транспортного оборудование
Особые нагрузки
53. резкие нарушения
54. неисправность  

55. поломка
56.  воздействие
57. коренные  изменения
58. замачивании просадочных грунтов



3. Прочитайте и переведите текст.
LOADS AND IMPACTS IN THE BUILDING

     When designing, it is necessary to take into account the loads arising during the construction and operation of structures, as well as during the manufacture, storage and transportation of building structures.

The main characteristics of the loads established in these standards are their normative values.

     The load of a certain type is characterized, as a rule, by one normative value. For loads from people, animals, equipment on the floors of residential, public and agricultural buildings, from bridge and overhead cranes, snow, temperature climatic influences, two standard values are set: full and reduced (entered into the calculation if necessary, taking into account the impact of the duration of loads, endurance testing and in other cases specified in the design standards of structures and foundations).

The calculated value of the load should be determined as the product of its normative value by the load reliability coefficient yt corresponding to the considered limit state and accepted.

CLASSIFICATION OF LOADS

Depending on the duration of the loads, it is necessary to distinguish between permanent and temporary (long-term, short-term, special) loads.

The loads arising during the manufacture, storage and transportation of structures, as well as during the construction of structures, should be taken into account in calculations as short-term loads.

Constant loads

1) the weight of parts of structures, including the weight of load-bearing and enclosing building structures;

2) the weight and pressure of soils (embankments, backfills), mountain pressure.

Long-term loads

1) the weight of temporary partitions

2) the weight of stationary equipment

3) the pressure of gases, liquids and bulk solids in tanks and pipelines, overpressure and air dilution that occurs during ventilation of mines;

4) loads on floors from stored materials and shelving equipment in warehouses, refrigerators, granaries, bookshelves, archives and similar premises;

5) loads from people, animals, equipment on the floors of residential, public and agricultural buildings with reduced regulatory values;

6) vertical loads from overhead and suspended cranes with a reduced normative value;

7) snow loads with a reduced calculated value determined by multiplying the full calculated value by a factor of 0.5;

8) temperature climatic effects with reduced normative values.

9) impacts of the base;

Short-term loads
1) loads from the equipment arising in the start-stop, transition and test modes, as well as during its rearrangement or replacement;

2) the weight of people, repair materials in the areas of maintenance and repair of equipment;

3) loads from people, animals, equipment on the floors of residential, public and agricultural buildings with full regulatory values;

4) loads from mobile lifting and transport equipment;

5) snow loads with full calculated value;

6) temperature climatic effects with full normative value;

7) wind loads;

8) icy loads

Special loads

1) seismic impacts;

2) explosive effects;

3) loads caused by abrupt violations of the technological process, temporary malfunction or equipment breakdown;
4) impacts caused by deformations of the base, accompanied by a radical change in the structure of the soil (when soaking subsidence soils) or its subsidence in mining areas and karst.

Combination of loads

There are basic and special combinations of loads.

The main combinations include permanent, long-term and short-term loads.

Special combinations include permanent, long-term, short-term and one of the special loads..
4. Give Russian equivalents to the following words and word combinations from the text:  

	short-term loads

in the start-stop mode

the construction of structures

constant loads

multiply

 climatic effects

 impacts of the base


	transition mode

 test mode

similar premises

 reduced regulatory values

 overhead and suspended cranes

the weight
the weight of load-bearing

	equipment
 bulk solids
overpressure

 air dilution

 loads on floors

the weight of enclosing building structures

shelving equipment

 granaries




5. Find in text English equivalents to the following words and word  combinations: 

	 длительные 

 кратковременные
зернохранилища
подобные  помещения

пониженные нормативные значения
возведении сооружений

постоянные  нагрузки
вес ограждающих строительных конструкций


	умножение
 климатические воздействия
обусловленные деформации

пускоостановочный режим
переходный режим
вес несущих конструкций
мостовые и подвесные краны


	сыпучие тела
избыточное давление
разрежение воздуха
испытательный  режим
переустановка зоны обслуживания 

оборудование
нагрузки на перекрытия
стеллажное оборудование
временные 

длительные нагрузки



6.   Переведите на английский язык.

1. Основными характеристиками нагрузок, установленными в настоящих нормах, являются их нормативные значения.

2. Вес частей сооружений, в том числе вес несущих и ограждающих строительных конструкций относятся к постоянным нагрузкам.
3. В зависимости от продолжительности действия нагрузок следует различать постоянные и временные (длительные, кратковременные, особые) нагрузки.
4. Нагрузки, возникающие при изготовлении, хранении и перевозке конструкций, а также при возведении сооружений, следует учитывать в расчетах как кратковременные нагрузки.
Speech Exercises
Answer the questions to the text:

1. What is it necessary to take into account when designing?

2. What are the normative values?

3. What do the permanent and temporary (long-term, short-term, special) loads depend on?
4. What loads should be taken into account in calculations as short-term loads?

5. Are loads on floors from stored materials and shelving equipment in warehouses, refrigerators, granaries, bookshelves, archives and similar premises long-term loads or  short-term loads?

2. Translate the text from Russian into English:

НАГРУЗКИ И ВОЗДЕЙСТВИЯ В ЗДАНИИ

При проектировании следует учитывать нагрузки, возникающие при возведении и эксплуатации сооружений, а также при изготовлении, хранении и перевозке строительных конструкций.
Основными характеристиками нагрузок, установленными в настоящих нормах, являются их нормативные значения.

     Нагрузка определенного вида характеризуется, как правило, одним нормативным значением. Для нагрузок от людей, животных, оборудования на перекрытия жилых, общественных и сельскохозяйственных зданий, от мостовых и подвесных кранов, снеговых, температурных климатических воздействий устанавливаются два нормативных значения: полное и пониженное (вводится в расчет при необходимости учета влияния длительности нагрузок, проверке на выносливость и в других случаях, оговоренных в нормах проектирования конструкций и оснований).

Расчетное значение нагрузки следует определять как произведение ее нормативного значения на коэффициент надежности по нагрузке γt, соответствующий рассматриваемому предельному состоянию и принимаемый:
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